
270 Hertel :

 „ Ich muss den Kaufherrn hier um die Tat befragen . " Dann liess der König de«Kaufherrnholen,undalsderFalldurchwahrheitsgemässeErzählunggeklärtwar,befahlderverwunderteKöniglächelnd(!),denBaderzupfählen.DerKaufherrdagegenwardvonihmgeehrt,unddieMinistersagten:—"

 Darauf folgt die Uberschriftsstrophe der zweiten Erzählung und dieseselbst.IndenaltenJaina-FassungenfehlteinSchlussdesfünftenBuches.DerRedaktordest.simplicior,derzuerstdieErzählungyondenbeidenMördernzurRahmenerzählungmachte,vergassamEndedenRahmenzuschliessen,undPürnabhadraeignetesichimganzenseineFassungan.Mêghavijayaschliessthinterseiner18.Erzählungfolgenderrnassen:

 Als sie dies gehört hatten , wurden der König und die anderen AnwesendenderReligionteilhaftig.DerKaufherrManibhadraaberehrtedieGötter,priesdieGeistlichen,unterstütztedieBetrübten,bewiesStandhaftigkeitindemGelübde,,derSinnenlustzuentsagenundgenosslangeZeitdieSeligkeitenderGötter.

 Hierauf folgt ein Schluss der Einleitung zum Pañcatantra . — UnsereErzählungfehltbeiSom.undinSyr.,findetsichinSär.ß(danachbeiKsem.)undinSPalsY,2,imHit.S.117(III,8Fu.H),inSP£alsY,3undstehtindenältestenJaina-RezensionenamAnfangdesY.Buches,,ohneeinenRahmenzubilden.Benfey§200.

16 . Der Vater des Somasarman ( Mëgh . V , 7 ) .

 Schauplatz : Yasantapura . Held : 'ein Brahmane Rora , dem es anYerstandfehlte'.AnfanginhaltlichwiebeiPürnabhadraY,7undimTextussimplicior(Y,9).DerBrahmanedenkt:

 „ Durch den Verkauf desselben [ des Inhalts seines Almosentopfes ] werdenhundertRupieneingehen.DafürerhalteichzweiZiegen,unddurchdasWerfenderselbenwirdeineHerdeentstehen.DurchdenVerkaufderselbenkannichKühekaufen.SokannichdurchfortwährendenVerkaufBüffelküheundStutenerhandeln.DurchderenWerfenerhalteicheineHerdeRosse,unddurchden,VerkaufdieserwerdeichvielGeldlösen.DaraufheirateicheinMädchen,undausihremGenussentstehteinSohn.DemwerdeichdenNamenSomasarmangeben.WenndieserzumJünglinggeworden,wirdermeinemWortenichthorchen.DawerdeichihmeinenFusstrittversetzen."WährenderdasinseinerTräumereivorAugensah,führteerdenFusstrittaus.DabeigingebenderTopfinStücke,underwurdedurchdieGrützeüberundüberweissunddachte:„EinKobold1)hatinderNachtmeinenTopfzerbrochen2),unddiesesGespenst3)wirdmichfressen."IndieserFurchteiltederBrahmaneausdemHause.DieLeuteaberglaubten,erselbstseieinGespenst4),undsteinigtenihn,sodasserPeinerduldete.

 Diese Erzählung fehlt bei Som , steht in Sär . ß als Y , 1 ( dalier auchbeiKsem.Y,1),SPV,1,Hit.S.136(IV,7Fu.H),SPIV,2,Syr.IV,1,Simpl.V,9(Hamb.Hss.Y,8),Pürn.Y,7.Benfey§209.[Montanus,Schwankbücher1899S.603.Chauvin5,162.296.]Merkwürdigist,dassbeiMëgh.,wieindenPahlavï-Rezensionen,derFusstrittdesTräumersdemJungen,nichtderFrauzugedachtist.

1 ) daitya . — 2 ) Im Text ist madghato zu bessern . — 3 ) dänava . — 4 ) pisEea .


